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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף פ״א ע״ב

פרשת לך לך

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )פ״א ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

א )ואזדווגא בוּשָׁ הוּא לְ הַ תּ בְּ שַׁ בְּ לַ תְּ אִ ין, וְ דּוּנִ כָל עִ נָא בְּ דְּ עַ תְּ א וּמִ עָ אַרְ א דְ תָּ נְ גוֹ גִ א לְ נָחֲתָּ

א. )ודא הוא בחול יתָּ מִ דְ קַ וַתּ בְּ הֲ ה דְּ כַּמָּ ין מִ רֵ ד תְּ ל חַ א עַ טוּרָ ן בְּ מָּ בָא תַּ יָתְּ בנפש דידיה( וְ

ואסתלקא בישיבות דגן עדן ומתעסק באורייתא ובכל רישי ירחי וזמני ושבתי נחתא

אזדווגת בנפש(.

תרגום לעברית

רוּךְ הוּא, דוֹשׁ בָּ קָּ נֵי הַ פְ ים לִ מִ שָׂ ן בְּ בַּ רְ הּ קָ יב אוֹתָ רִ קְ גָּדוֹל, וּמַ ן הַ כֹּהֵ ל הַ יכָאֵ הּ מִ ל אוֹתָ נוֹטֵ וְ

ים לֹהִ  ה אֱ אָתָ לֹא רָ ן  יִ עַ יִּים, )ישעיה סד( שֶׁ חַ רוֹר הַ אוֹתוֹ צְ נֶת בְּ דֶּ עַ תְ ם, וּמִ בֶת שָׁ יוֹשֶׁ ]ובאה[ וְ

ת בֶּשֶׁ לַ תְ ים, וּמִ דּוּנִ עִ כָל הָ נֶת בְּ דֶּ עַ תְ ץ וּמִ אָרֶ ל הָ ן שֶׁ גָּ תוֹךְ הַ ת לְ דֶ ךְ יוֹרֶ ר כָּ גוֹ'. אַחַ ךְ וְ זוּלָתְ

ה יְתָ הָ ה שֶׁ כַּמָּ נַיִם מִ י שְׁ ד פִּ חָ ל אֶ טּוּר שֶׁ עִ ם בְּ בֶת שָׁ יוֹשֶׁ הוּא ]ומזדוגת עם נפשו[, וְ בוּשׁ הַ לְּ בַּ

אשׁוֹנָה. ]וזהו בחל, ועולה לישיבות של גן העדן ומתעסקת בתורה, ובכל ראשי רִ בָּ

חדשים ומועדים ושבתות יורדת להזדוג עם הנפש[.
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טקסט הזוהר

א דָ יֵּי. וְ חַ נָא דְ ילָ אִ זָא דְ א רָ כוּרָ דְ א דִ ילָ חֵ י מֵ יהִ אִ ין, וְ לֵּ לָּאָה על כָּל אִ א עִ ילָ יא חֵ ה הִ מָ שָׁ נְ

כַד א. וְ דָ א בְּ א דָּ חֲדָ ין כְּ רִ שְׁ קַ תְּ ין מִ גִּ רְ לַתּ דַּ נֵּי )ד''א אנון( תְּ כָל הַ יָּד. וְ א מִ ילָ עֵ א לְ קָ לְ סָ

א מָ לְ אי עָ הַ תּ מֵ קַ א נָפְּ אי רוּחָ נֵּיהּ. כַּד הַ קוּ מִ נַפְּ ר דְּ תַּ הוּא אֲ הַ ין לְ בִ ין ותָּ קִ לְ הוּ סָ לְ ן כֻּ שָׁ רְ פָּ תְּ מִ

א תָּ נְ י גִ גַבֵּ אלַתּ לְ עָ נָא וְ ימָ ס סִ נְקָ הּ פִּ ין לָ נּוּן יָהֲבִ ן, אִ מָּ ן תַּ הָ בָ אֲ ם וְ אָדָ א דְּ תָּ רְ עַ גוֹ מְ אלַתּ בְּ עָ וְ

אן מָ י זָכָאתּ חָ כֶתּ. אִ פֶּ הַ תְּ מִּ ב הַ רֶ חֶ ט הַ הוּא לַהַ הַ ים וְ רוּבִ תּ כְּ כָּחַ אַשְׁ ן וְ מָּ יבַתּ תַּ רִ ן, קְ דֶ עֵ דְ

בַר. הּ לְ יָין לָ חְ א דַּ י לָ אִ אלַתּ. וְ עָ א וְ חָ תְּ הּ פִּ ין לָ חִ תְּ נָא וּפָּ ימָ ס סִ נְקָ פִּ

תרגום לעברית

זוֹ עוֹלָה יִּים. וְ חַ ץ הַ ל עֵ סּוֹד שֶׁ זָּכָר, הַ כֹּחַ הַ יא מִ הִ לּוּ, וְ ל כָּל אֵ יוֹן עַ לְ יא כֹּחַ עֶ ה הִ מָ שָׁ נְּ הַ

ן לָּ דוֹת, כֻּ רָ פְ נִּ שֶׁ ם זֶה. וּכְ ד זֶה עִ רוֹת יַחַ שָׁ גוֹת נִקְ רָ דְּ לֹשׁ הַ לּוּ ]אותן[ שְׁ כָל אֵ יָּד, וְ ה מִ לָ עְ מַ לְ

ת נֶסֶ כְ נִ זֶּה וְ ם הַ עוֹלָ ן הָ זּוֹ יוֹצֵאת מִ רוּחַ הַ הָ שֶׁ נּוּ. כְּ מֶּ אוּ מִ יָּצְ קוֹם שֶׁ אוֹתוֹ מָ בוֹת לְ שָׁ עוֹלוֹת וְ

ם, שָׁ ה לְ בָ רֵ ן. קְ דֶ עֵ גַן הָ ת לְ נֶסֶ כְ נִ ן, וְ ימָ ס סִ נְקָ הּ פִּ ים לָ נִ ם נוֹתְ אָבוֹת, הֵ הָ ם וְ ם אָדָ שָּׁ ה שֶׁ רָ עָ לַמְּ

ן, ימָ סִּ ס הַ נְקָ ים פִּ ם זוֹכָה - רוֹאִ כֶת. אִ פֶּ הַ תְ מִּ ב הַ רֶ חֶ ט הַ הּ לַהַ אוֹתָ ים וְ רוּבִ כְּ וּמוֹצֵאת הַ

חוּצָה. הּ הַ ים אוֹתָ לֹא - דּוֹחִ ם  אִ ת. וְ נֶסֶ כְ נִ ח וְ תַ הּ פֶּ ים לָ חִ וּפוֹתְ

טקסט הזוהר

י חֵ ישׁ יַרְ רֵ א. וּבְ מָ לְ אי עָ הַ נָא דְ יוּקְ דִ ן בְּ מָּ א תַּ שָׁ בְּ לַ תְּ בָא מִ יָתְּ נָא דְּ מְ הוּא זִ ן, כָּל הַ מָּ בָא תַּ יָתְּ וְ

תּ קַ לְ סָ נָא, וְ ימָ ס סִ נְקָ הּ פִּ ין לָ ן יַהֲבִ דֶ עֵ א דְ תָּ נְ גִ בְ יָּיא דִּ יקַ דִּ א. צַּ קָ לְ סַ אתּ לְ עָ י כַּד בָּ תֵּ בַּ שַׁ וְ

אלַתּ. עָ א וְ חָ תְּ הּ פִּ ין לָ חִ תְּ אָה פָּ י זָכְ לֵם, אִ י חוֹמוֹתּ יְרוּשְׁ רֵ נּוּן נָטְ אִ תּ בְּ עַ גְ א וּפָּ מּוּדָ הוּא עַ הַ בְּ

ה )שיר השירים ג( רָ א ואָמְ תָּ נְ גִ בַתּ לְ בַר. תָּ הּ לְ יָין לָ חְ דַ ס וְ נְקָ הוּא פִּ ינָהּ הַ ין מִ לִ א נָטְ י לָ אִ וְ

נָא ימָ ס סִ נְקָ יהוּ פִּ א אִ י, דָּ לַ עָ י מֵ ידַ דִ תּ רְ אוּ אֶ גו' נָשְׂ יר וְ עִ ים בָּ בִ סּוֹבְ ים הַ רִ שׁוֹמְ י הַ צָּאוּנִ מְ

יִם. )כדוגמא לַ י חוֹמוֹתּ יְרוּשָׁ רֵ נּוּן נָטְ ין אִ לֵּ חוֹמוֹתּ אִ י הַ רֵ נֵּיהּ )ד''א מינה(. שׁוֹמְ י מִ לֵ נָטְ דְּ

דא נשמתא לנשמתא אתפשט מההוא לבושא דלעילא ומסתלק לעילא לעילא ואתהני

מאור השכינה. ונשמה )ס''א ונפשא( אשתארת בגופא )שמות קמא ב( ובכל רישי
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ירחי וזמני ושבתי נחתא נשמה לנשמה ומזדווגא לנשמה דאשתארת בגופא ומזדווגא

בנשמה ודיוקנא דגנתא דעדן דלתתא הוא אש ומים שנאמר שמים. עד הכא רוחא

דשמאלא היורדת למטה אזלת לדרגא דיליה ונפש דיליה אשתארא בגופא דארעא

דכתיב, )איוב יד( אך בשרו עליו יכאב וגו'. ועל דא אמרו דמתיא ידעי בעלמא דאתי

מיקרא דצדיקייא ומעלמא תתאה ומשתעיין דא עם דא( )עד כאן סתרי תורה(:

תרגום לעברית

י אשֵׁ רָ זֶּה. וּבְ ם הַ עוֹלָ ל הָ מוּת שֶׁ דְ ם בִּ ת שָׁ שֶׁ בֶּ לַ תְ בֶת, מִ יּוֹשֶׁ ן שֶׁ מַ זְּ ם. כָּל אוֹתוֹ הַ בֶת שָׁ יוֹשֶׁ וְ

ה עוֹלָ ן וְ ימָ ס סִ נְקָ הּ פִּ ים לָ נִ ן נוֹתְ דֶ גַן עֵ בְּ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ ה לַעֲלוֹת, הַ רוֹצָ שֶׁ בָּתוֹת כְּ שַׁ ים וְ שִׁ חֳדָ

ח תַ הּ פֶּ ים לָ חִ ם זוֹכָה - פּוֹתְ יִם. אִ לַ י חוֹמוֹת יְרוּשָׁ רֵ ם שׁוֹמְ ת אוֹתָ ת אֶ הוּא, וּפוֹגֶשֶׁ מּוּד הַ עַ בָּ

ן גָּ ה לַ בָ יא שָׁ חוּצָה. הִ הּ הַ ים אוֹתָ דוֹחִ ס וְ נְקָ פִּ נָּה אוֹתוֹ הַ מֶּ ים מִ לִ לֹא - נוֹטְ ם  אִ ת, וְ נֶסֶ כְ נִ וְ

י. זֶהוּ לַ עָ י מֵ ידִ דִ ת רְ אוּ אֶ גוֹ', נָשְׂ יר וְ עִ ים בָּ בִ סֹּבְ ים הַ רִ שֹּׁמְ י הַ צָאוּנִ ת, )שיר ג( מְ רֶ אוֹמֶ וְ

יִם. לַ י חוֹמוֹת יְרוּשָׁ רֵ ם שׁוֹמְ לּוּ אוֹתָ חוֹמוֹת, אֵ י הַ רֵ נּוּ ]ממנה[. שׁוֹמְ מֶּ לוּ מִ נָּטְ ן שֶׁ ימָ סִּ ס הַ נְקָ פִּ

]כדגמה הזו, הנשמה לנשמה מתפשטת מאותו הלבוש שלמעלה ומסתלקת למעלה

למעלה ונהנית מאור השכינה, והנשמה )והנפש( נשארת בגוף, ובכל ראשי החדשים

והמועדים והשבתות יורדת נשמה לנשמה ומזדוגת עם הנשמה שנשארה בגוף ומזדוגת

עם הנשמה, והדמות של גן העדן שלמעלה היתה מן הרוח והעפר שנכר לגבי מעלה,

וסוד חשוב הוא, ובלבוש זה מתלבש י''ה לבוש של גן עדן שלמטה, הוא אש ומים,

שנאמר שמים, עד כאן הרוח של השמאל היורדת למטה, יורדת לדרגתה, ונפשה

נשארת בגוף של הארץ, שכתוב )איוב יד( אך בשרו עליו יכאב וגו', ועל זה אמרו

שהמתים יודעים בעולם הבא מכבוד הצדיקים ומהעולם התחתון ומספרים זה עם זה[,

ה, עד כָּאן סתרי תורָ
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טקסט הזוהר

יב תִ כְ יָ. דִּ ן יְ גַ יל לְ קִ שָׁ ין דְּ גִ א בְּ לָּ יִם. אֶ רַ צְ מִ א לְ מָ עְ אי טַ ם. מַ גוּר שָׁ ה לָ מָ יְ רַ צְ ם מִ רָ ד אַבְ יֵּרֶ וַ

יב, )בראשית ב( תִ כְ ינָא דִּ יָמִ יהוּ לְ אִ א דְּ ד נַהֲרָ ית חַ נָחִ יל וְ קִ ן שָׁ מָּ תַ יִם. דְּ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ יָ כְּ ן יְ גַ כְּ

ע יָדַ ן דְּ יוָ ם כֵּ הָ רָ אַבְ ב. וְ זָּהָ ם הַ ר שָׁ שֶׁ ילָה אֲ וִ חֲ ץ הַ רֶ ת כָּל אֶ ב אֶ סּוֹבֵ ישׁוֹן הוּא הַ ד פִּ חָ אֶ ם הָ שֵׁ

יִם הֲוָה רַ צְ א. וּמִ תָּ תַ ן לְ אַחֲדָ תְ אִ ין דְּ גִּ רְ נּוּן דַּ ע כָּל אִ דַ נְ מִ א לְ עָ א. בָּ תָ ימָ לֵ א שְׁ נוּתָ ימְ הֵ אל בְּ עָ וְ

כַח תְּ שְׁ נָא לָא אִ זֵי, כַּפְ א חֲ תָּ יִם. וְ רַ צְ מִ ת לְ ךְ נָחַ ין כָּ גִ ינָא )ד''א לימינא( וּבְ יָּמִ יל מִ נָטִ

י בִּ ר רַ ה. אָמַ יְמָ רָ צְ בֹא מִ יב לָ רִ קְ ר הִ שֶׁ י כַּאֲ הִ יְ ינָא: וַ ן דִּ י מִ חֲמֵ י רַ קֵ לְּ תַּ סְ א כַּד מִ לָּ א אֶ עָ אַרְ בְּ

יב, )שמות תִ כְ דִ א כְּ לָּ יב, אֶ רִ קְ ר הִ שֶׁ אי כַּאֲ יהּ. מַ י לֵ עֵ בָּ ב מִ רַ ר קָ שֶׁ יב, כַּאֲ רִ קְ ר הִ שֶׁ זָר כַּאֲ עָ לְ אֶ

יב רִ אַקְ יב, דְּ רִ קְ כָא הִ א. אוּף הָ תָּ יוּבְ תִ ל לְ אֵ רָ יִשְׂ הוּ לְ יב לְ רִ יהוּ אַקְ אִ יב דְּ רִ קְ עֹה הִ רְ יד( וּפַ

א חֲקָ רַ תְ אִ ין וּלְ גִּ רְ נּוּן דַּ אִ א בְּ גָּחָ אַשְׁ ה לְ מָ יְ רָ צְ בֹא מִ א יְאוּת. לָ קָ דְ יךְ הוּא כְּ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ יהּ לְ מֵ גַּרְ

יִם. רַ צְ י מִ דֵ עוֹבְ א מֵ חֲקָ רַ תְ אִ יהוּ וּלְ נַּיְ מִ

תרגום לעברית

כָּתוּב גַן ה', שֶׁ קוּל לְ שָּׁ שּׁוּם שֶׁ לָּא מִ יִם? אֶ רַ צְ מִ ם לְ עַ טַּ ה הַ ם. מָ גוּר שָׁ ה לָ מָ יְ רַ צְ ם מִ רָ ד אַבְ יֵּרֶ וַ

ם כָּתוּב )בראשית ב( שֵׁ ין, שֶׁ יָמִ הוּא לְ ד שֶׁ חָ ר אֶ ד נָהָ יָרַ ל וְ קַ ם שָׁ שָּׁ יִם. שֶׁ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ גַן ה' כְּ כְּ

נַס כְ נִ ע וְ יָּדַ ן שֶׁ יוָ ם כֵּ הָ רָ אַבְ ב. וְ זָּהָ ם הַ ר שָׁ שֶׁ ילָה אֲ וִ חֲ ץ הַ רֶ ת כָּל אֶ ב אֵ סֹּבֵ ישׁוֹן הוּא הַ ד פִּ חָ אֶ הָ

ין יָּמִ עַ מִ יָה נוֹסֵ יִם הָ רַ צְ ה. וּמִ טָּ מַ זוּ לְ חְ נֶּאֶ גוֹת שֶׁ רָ דְּ ן הַ ת כָּל אוֹתָ עַ דַ ה לָ צָ ה, רָ לֵמָ שְּׁ מוּנָה הַ בָּאֱ

ר שֶׁ א כַּאֲ לָּ ץ אֶ צָא בָאָרֶ מְ לֹא נִ ב  עָ רָ ה, הָ אֵ יִם. וּבֹא וּרְ רַ צְ מִ ד לְ ךְ יָרַ שּׁוּם כָּ ]ד''א לימין[, וּמִ

ר זָר, כַּאֲשֶׁ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ ה. אָמַ יְמָ רָ צְ יב לָבא מִ רִ קְ ר הִ שֶׁ י כַּאֲ הִ יְ ין. וַ דִּ ן הַ ים מִ חֲמִ ים רַ קִ לְּ תַּ סְ מִ

א כַּכָּתוּב )שמות יד( לָּ יב? אֶ רִ קְ ר הִ שֶׁ ה זֶּה כַּאֲ יוֹת! מַ הְ יךְ לִ רִ יָה צָ ב הָ רַ ר קָ שֶׁ יב? כַּאֲ רִ קְ הִ

מוֹ צְ ת עַ יב אֶ רִ קְ הִ יב, שֶׁ רִ קְ שׁוּבָה. אַף כָּאן הִ תְ ל לִ אֵ רָ ת יִשְׂ ב אֶ רַ הוּא קֵ יב, שֶׁ רִ קְ עֹה הִ רְ וּפַ

ן הֶ ק מֵ חֵ רַ תְ הִ גוֹת וּלְ רָ דְּ ן הַ אוֹתָ בּוֹנֵן בְּ תְ הִ ה, לְ יְמָ רָ צְ בֹא מִ אוּי. לָ -הוּא כָּרָ רוּךְ דוֹשׁ-בָּ לַקָּ

יִם. רַ צְ י מִ עֲשֵׂ מַּ ק מִ חֵ רַ תְ הִ וּלְ
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ידוּ בִּ עְ תַּ שְׁ שׁוּ, אִ לָא רְ יִם בְּ רַ צְ מִ ם לְ הָ רָ ת אַבְ נָחַ ן )ס''א בגין( דְּ יוָ זֵי, כֵ א חֲ ה תָּ י יְהוּדָ בִּ ר רַ אָמַ

יִם, רָ צְ ד מִ יב רֵ תִ א כְּ לָ ה. וְ יְמָ רָ צְ ם מִ רָ ד אַבְ יֵּרֶ יב וַ תִ א כְּ הָ ין, דְּ נִ אָה שְׁ ע מְ בַּ יִם אַרְ רַ צְ מִ נוֹי בְּ בְּ

ה. רָ שָׂ ינָהּ דְּ גִ יָא בְּ ילְ הוּא לֵ ר כָּל הַ עַ טָ צְ אִ וְ

תרגום לעברית

שׁוּת, י רְ לִ יִם בְּ רַ צְ מִ ם לְ הָ רָ ד אַבְ יָּרַ ן ]ס''א משום[ שֶׁ יוָ ה, כֵּ אֵ ה, בֹּא רְ י יְהוּדָ בִּ ר רַ אָמַ

לֹא ה, וְ יְמָ רָ צְ ם מִ הָ רָ ד אַבְ יֵּרֶ י כָּתוּב וַ הֲרֵ נָה, שֶׁ אוֹת שָׁ ע מֵ בַּ יִם אַרְ רַ צְ מִ נָיו בְּ דוּ בָ בְּ עְ תַּ שְׁ הִ

ה. רָ יל שָׂ בִ שְׁ הוּא בִּ לָה הַ יְ לַּ ר כָּל הַ עֵ טַ צְ הִ יִם, וְ רַ צְ ד מִ כָתוּב רֵ

טקסט הזוהר

א לָא עֲתָ יא שַׁ הִ ד הַ י עַ כִ . וְ ה אָתְּ אֶ רְ ת מַ פַ ה יְ שָּׁ י אִ י כִּ תִּ עְ נֵּה נָא יָדַ תּוֹ הִ שְׁ ה אִ רָ ל שָׂ ר אֶ יֹּאמֶ וַ

א א לָ עֲתָ יא שַׁ הִ ד הַ עַ מוּהָ דְּ א אוּקְ לָּא הָ ה הֲוַת. אֶ אֶ רְ ת מַ פַ ה יְ שָּׁ אִ ם דְּ הָ רָ ע אַבְ ה יָדַ וָ הֲ

יָיא גַלְ תְ יִם אִ רַ צְ מִ יב לְ רִ כַד קָ ינֵיהוֹן, וְ וַת בֵּ הֲ א דְּ יעוּתָ נִ יאוּת צְ גִ סְ ה בִּ רָ שָׂ נָא דְ יוּקְ דִ כַּל בְּ תַּ סְ אִ

א בָּהּ. מָ חָ י וְ יהִ אִ

תרגום לעברית

יא לֹא הִ ה הַ עָ שָּׁ ד הַ י עַ כִ . וְ ה אָתְּ אֶ רְ ת מַ פַ ה יְ שָּׁ י אִ י כִּ תִּ עְ נֵּה נָא יָדַ תּוֹ הִ שְׁ י אִ רַ ל שָׂ ר אֶ יֹּאמֶ וַ

לֹא יא  הִ ה הַ עָ שָּׁ ד הַ עַ , שֶׁ שׁוּהָ רְ א זֶה פֵּ לָּ ה? אֶ אֶ רְ ת מַ פַ ה יְ שָּׁ ה אִ יְתָ הָ ם שֶׁ הָ רָ עַ אַבְ יָה יוֹדֵ הָ

ה תָ גַּלְּ תְ יא הִ יִם, הִ רַ צְ מִ ב לְ רַ קָּ שֶׁ ם. וּכְ ינֵיהֶ ה בֵ יְתָ הָ יעוּת שֶׁ נִ צְּ רֹב הַ ה מֵ רָ מוּת שָׂ דְ כֵּל בִּ תַּ סְ הִ

הּ. אָה אוֹתָ רָ וְ
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ירוּ פִּ שַׁ א בְּ ימָ יְ יא קָ הִ זֶּה וְ בַּ תְ ר נָשׁ מִ א בַּ חָ ח אוֹרְ טוֹרַ א דְּ דָ ל יְ א עַ לָּ ע, אֶ ה יָדַ מָּ ר בְּ ר אַחֵ בָ דָּ

ץ חַ רְ תְ ךְ אִ ין כָּ גִ א. וּבְ תָּ ינְ כִ הּ שְׁ מָּ א עִ מָ חָ י דְּ תִּ עְ ה נָא יָדַ נִּ ר הִ ר אַחֵ בָ י. דָּ נִּ תַּ שְׁ לָא אִ הּ וְ ילָ דִ

יב, תִ כְ דִ ד כְּ חַ עוֹ. וְ מָ שְׁ מַ ד כְּ ין. חַ ונִ וָ י גְּ רֵ תְ לַּק לִ תָּ סְ א אִ ה דָ לָּ יא. וּמִ י הִ ר אֲחוֹתִ אָמַ ם וְ הָ רָ אַבְ

אַתְּ יב, )דברים ה( וְ תִ . וּכְ י אָתְּ י נָא אֲחוֹתִ רִ מְ יב אִ תִ . וּכְ י אָתְּ ה אֲחוֹתִ מָ כְ חָ מוֹר לַ )משלי ז( אֱ

יךְ רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ ב לִ יטַ ךְ יִ עֲבוּרֵ ר בַּ ינָה אָמַ כִ י שְׁ פֵּ לַ , כְּ ךְ עֲבוּרֵ י בַּ ב לִ יטַ ן יִ עַ מַ ינוּ. לְ לֵ ר אֵ בֵּ דַ תְּ

יֵּי. חַ א דְ חָ אָרְ א לְ קָ לְּ תַּ סְ אִ כֶּה לְ זְ יִ ר נָשׁ וְ לַּק בַּ תַּ סְ א יִ דָ בְ ין דִּ גִ . בְּ ךְ לֵ לָ גְ י בִּ שִׁ ה נַפְ יְתָ חָ הוּא. וְ

נּוּן ין אִ יפִ טִ י שְׁ אֵ רָ צְ הוּ מִ לְ כֻ ם דְּ הָ רָ ה אַבְ וָ ע הֲ ר יָדַ א אָמַ י יֵיסָ בִּ גו'. רַ י וְ י נָא אֲחוֹתִ רִ מְ אִ

אי כָל הַ ן דְּ יוָ כֵ ה, וְ מָּ זִ בְּ

תרגום לעברית

לֹא יָהּ וְ יָפְ ה בְּ דָ מְ יא עָ הִ זֶּה, וְ בַּ תְ ם מִ ךְ אָדָ רֶ דֶּ ח הַ י טֹרַ דֵ ל יְ א עַ לָּ ע? אֶ ה יָדַ מֶּ ר, בַּ ר אַחֵ בָ דָּ

ם הָ רָ ח אַבְ טַ ךְ בָּ שּׁוּם כָּ ינָה, וּמִ כִ שְּׁ ת הַ הּ אֶ מָּ אָה עִ רָ י, שֶׁ תִּ עְ נֵּה נָא יָדַ ר הִ ר אַחֵ בָ ה. דָּ תָ נְּ תַּ שְׁ הִ

ד כַּכָּתוּב )משלי ז( חָ אֶ עוֹ, וְ מָ שְׁ מַ ד כְּ חָ ים - אֶ נִ וָ נֵי גְ שְׁ ה לִ ר עוֹלֶ בָ דָּ זֶה הַ . וְ י אָתְּ חֹתִ ר אֲ אָמַ וְ

ךְ - עֲבוּרֵ י בַּ ב לִ יטַ ן יִ עַ מַ ינוּ. לְ לֵ ר אֵ בֵּ דַ אַתְּ תְּ כָתוּב )דברים ה( וְ , וְ י אָתְּ חֹתִ ה אֲ מָ כְ חָ מֹר לַ אֱ

שּׁוּם , מִ ךְ לֵ לָ גְ י בִּ שִׁ ה נַפְ יְתָ חָ רוּךְ הוּא. וְ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ יב לִ ךְ יֵיטִ עֲבוּרֵ ר, בַּ ינָה אָמַ כִ י שְׁ פֵּ לַ כְּ

ר, א אָמַ י יֵיסָ בִּ גוֹ'. רַ י וְ חֹתִ י נָא אֲ רִ מְ יִּים. אִ חַ ךְ הַ רֶ דֶ לּוֹת לְ עַ תְ הִ כֶּה לְ זְ יִ ם וְ לֶּה אָדָ עַ זֶה יִתְ בָּ שֶׁ

ל ד עַ חַ לֹא פָ ה  ע, לָמָּ כָּל זֶה יָדַ ן שֶׁ יוָ כֵ ה, וְ מָּ זִ ם בְּ ים הֵ טוּפִ ים שְׁ רִ צְ מִּ כָּל הַ ם שֶׁ הָ רָ יָה אַבְ עַ הָ יוֹדֵ

ינָה. כִ הּ שְׁ מָּ אָה עִ רָ שּׁוּם שֶׁ לָּא מִ ם? אֶ שָׁ נֵס לְ כָּ לֹא יִ  ךְ וְ רֶ דֶּ ן הַ זַר מִ לֹּא חָ  תּוֹ שֶׁ שְׁ אִ
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